
Tabelul 2.
PENTRU TOATE APARATELE EM ȘI SISTEMELE EM

Îndrumări și declaraţia producătorului — imunitate electromagnetică

Tensiometrul MED-55 este destinat utilizării în mediul electromagnetic specifi cat mai jos.
Clientul sau utilizatorul tensiometrului MED-55 trebuie să se asigure că acesta este utilizat într-un 
astfel de mediu.

Test de imunitate
Nivel de testare IEC 
60601

Nivel de conformitate
Îndrumări privind mediul 
electromagnetic

Descărcare 
electrostatică (ESD)
IEC 61000-4-2

Contact ±6 kV 
±8 kV aer

Contact ±6 kV 
±8 kV aer

Podelele trebuie să fi e din 
lemn, beton sau plăci de 
ceramică.
Dacă podelele sunt acoperite 
cu material sintetic, 
umiditatea relativă trebuie să 
fi e de cel puţin 30%

Impulsuri electrice 
tranzitorii rapide/în 
rafale
IEC 61000-4-4

Sursa de alimentare 
± 2 kV pentru liniile 
de alimentare cu 
energie electrică 
± 1 kV pentru liniile 
de intrare/ieșire

Sursa de alimentare 
± 2 kV pentru liniile de 
alimentare cu energie 
electrică

Calitatea reţelei de 
alimentare cu energie 
electrică trebuie să 
corespundă mediului 
comercial sau de spital 
standard.

Supraîncărcarea cu 
tensiune
IEC 61000-4-5

± 1 kV de la linie (-i) 
până la linie (-i) 
± 2 kV de la 
linie (-i) până la 
împământare

± 1 kV de la linie (-i) 
până la linie (-i)

Calitatea reţelei de 
alimentare cu energie 
electrică trebuie să 
corespundă mediului 
comercial sau de spital 
standard.

Scăderea tensiunii, 
întreruperi 
temporare și 
modifi cări ale 
tensiunii la liniile 
de alimentare cu 
energie electrică
IEC 61000-4-11

<5 % UT
(>95 % scădere de 
tensiune în UT) 
timp de jumătate 
de ciclu 
<40 % UT
(>60 % scădere de 
tensiune în UT) 
timp de 5 cicluri 
<70 % UT
(>30 % scădere de 
tensiune în UT) 
timp de 25 de cicluri 
<5 % UT
(>95 % scădere de 
tensiune în UT)
timp de 5 s

<5 % UT
(>95 % scădere de 
tensiune în UT) 
timp de jumătate de 
ciclu 
<40 % UT
(>60 % scădere de 
tensiune în UT) 
timp de 5 cicluri 
<70 % UT
(>30 % scădere de 
tensiune în UT) 
timp de 25 de cicluri 
<5 % UT
(>95 % scădere de 
tensiune în UT)
timp de 5 s

Calitatea reţelei de 
alimentare cu energie 
electrică trebuie să 
corespundă mediului 
comercial sau de spital 
standard.

Frecvenţa puterii 
(50/60 Hz) câmp 
magnetic 
IEC 61000-4-8

3 А/м
50 Hz/60Hz

3 А/м
50 Hz/60Hz

Frecvenţa puterii câmpurilor 
magnetice ar trebui să fi e la 
nivel tipic pentru o locaţie 
comercială sau spital.

Tabelul 3.
PENTRU APARATELE EM ȘI SISTEMELE EM, CARE NU FAC 

PARTE DIN CELE CE ASIGURĂ SUSŢINEREA VIEŢII
SUPORT Îndrumări și declaraţia producătorului – imunitate electromagnetică

Tensiometrul MED-55 este destinat utilizării în mediul electromagnetic specifi cat mai jos.
Clientul sau utilizatorul tensiometrului MED-55 trebuie să se asigure că acesta este utilizat într-un 
astfel de mediu.

Test de imunitate
IEC 60601
nivel de 
testare 

Nivel de 
conformitate

Îndrumări privind mediul electromagnetic

RF indusă
IEC 61000-4-6

FR radiată
IEC 61000-4-3

150 KHz până 
la 80 MHz 
3 Vrms

3 V/m
80 MHz
2,5 MHz până 
la 2,5 GHz

3 Vrms

3 V/m

Echipamentele radio portabile și mobile 
trebuie utilizate la distanţă
de orice element al dispozitivului MED-
55, inclusiv cabluri, nu mai aproape 
decât distanţa recomandabilă, calculată 
conform formulei aplicabile frecvenţei 
transmiţătorului. 
Distanţa de separare recomandată 
distanţă

d=1,2√P
d=1,2√P   80 MHz până la 800 MHz 
d=2,3√P   800 MHz până la 2,5 GHz
Unde P este puterea maximă de ieșire în 
waţi (W) conform datelor producătorului 
transmiţătorului, iar d este distanţa de 
separare recomandabilă în metri (m) 
Intensităţile câmpului de la transmiţătorii 
FR fi cși, determinate prin monitorizarea 
electromagnetică a amplasamentului, 
trebuie să fi e mai mici decât nivelul de 
conformitate în fi ecare interval de frecvenţă
Interferenţa se poate produce în apropierea 
echipamentului marcat cu următorul simbol:

NOTA 1  La 80 MHz și 800 MHz, se aplică intervalul de frecvenţă mai ridicat.
NOTA 2  Este posibil ca aceste îndrumări să nu se aplice în toate situaţiile. Propagarea 
electromagnetică este afectată de absorbţia și refl exia din structuri, obiecte și persoane. 

a. Intensitatea câmpului emis de transmiţători fi cși, precum staţii de bază pentru telefoane 
radio (celulare/fără fi r) și radiouri mobile terestre, radio amatori, transmisiune radio AM și 
FM și transmisiune TV, nu poate fi  prezisă teoretic, cu precizie. Pentru evaluarea mediului 
electromagnetic asociat transmiţătorilor FR fi cși, trebuie luată în considerare o inspecţie a 
locaţiei electromagnetice. Dacă intensitatea măsurată a câmpului în locaţia în care este utilizat 
tensiometrul MED-55, depășește nivelul de conformitate FR aplicabil de mai sus, tensiometrul 
MED-55 trebuie observat pentru verifi carea funcţionării normale. Dacă este observată o 
funcţionare anormală, pot fi  necesare măsurători suplimentare, precum reorientarea sau 
mutarea tensiometrului MED-55.

b. Peste intervalul de frecvenţă între 150 kHz și 80 MHz, intensitatea câmpului ar trebui să fi e sub
3 V/m.

Tabelul 4.
PENTRU APARATELE EM ȘI SISTEMELE EM, CARE NU FAC 

PARTE DIN CELE CE ASIGURĂ SUSŢINEREA VIEŢII 

Distanţele de separare recomandate între echipamentele 

de comunicaţii FR portabile și mobile și tensiometrul MED-55

Tensiometrul MED-55 este destinat utilizării într-un mediu electromagnetic, în care interferenţele 
de FR radiată sunt controlate. Clientul sau utilizatorul tensiometrului MED-55 poate ajuta la 
prevenirea interferenţei electromagnetice, menţinând o distanţă minimă între echipamentele 
de comunicaţie FR portabile și mobile (transmiţătoare) și tensiometrul MED-55, astfel cum este 
recomandat mai jos, conform puterii maxime de ieșire a echipamentului de comunicaţii.

Puterea 
nominală maximă 

de ieșire a 
transmiţătorului W 

Distanţa de separare în funcţie de frecvenţa transmiţătorului, m

150 kHz 
până la 80 MHz

d = 1,2√P

80 MHz 
până la 800 MHz

d = 1,2√P

800 MHz 
până la 2,5 GHz 

d = 2.3√P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Pentru transmiţătoarele nominale la putere maximă de ieșire care nu sunt menţionate mai sus, 
distanţa de separare recomandată în metri (m) poate fi  estimată utilizând ecuaţia aplicabilă 
frecvenţei transmiţătorului, unde P este puterea maximă nominală de ieșire a transmiţătorului în 
waţi (W), conform producătorului transmiţătorului.

NOTA 1: La 80 MHz și 800 MHz, se aplică distanţa de separare pentru intervalul de frecvenţă mai 
ridicat. 

NOTA 2: Este posibil ca aceste îndrumări să nu se aplice în toate situaţiile. Propagarea 
electromagnetică este afectată de absorbţia și refl exia din structuri, obiecte și persoane.

Ultima revizuire 2022-W43

1. INTRODUCERE
Vă mulţumim pentru achiziţionarea tensiometrului digital automat de braţ MED-55 
fabricat de B.Well. Acest dispozitiv este proiectat pentru o utilizare comodă și simplă, 
asigurând o măsurare rapidă și fi abilă a tensiunii arteriale sistolice și diastolice, precum 
și a pulsului, utilizând metoda de măsurare oscilometrică.
MED-55 este un tensiometru digital complet automat pentru măsurarea tensiunii 
arteriale pe braţ.
Avantaje importante ale MED-55: 

Modul 3check: analiza inteligentă a trei măsurători consecutive.
Lumina de fundal colorată a afi șajului indică nivelul tensiunii arteriale.
Tehnologia de ultimă oră Intellect Active folosește metoda de măsurare 
oscilometrică în timpul umfl ării pentru un rezultat rapid, precis și fără dureri.
Stocarea în memorie a 60 măsurători pentru fi ecare 2 utilizatori
Scala de culoare a nivelului de tensiune arterială în conformitate cu Societatea 
Europeană de Hipertensiune (ESH).
Tehnologia de detectare a aritmiei pulsului.

 Indicator de verifi care a manșetei: dispozitivul arată dacă manșeta este aplicată 
corect.
Data și ora.
Manșetă anatomică în formă de evantai pentru braţ, lavabilă.
Posibilitatea de a utiliza adaptorul Micro USB.

2. CLASIFICAREA VALORILOR TENSIUNII ARTERIALE

Tabelul de clasifi care a valorilor tensiunii arteriale (mm Hg) conform Societăţii 
Europene de Hipertensiune (ESH) 

Interval
Tensiune arterială 

sistolică
Tensiune arterială 

diastolică
Măsuri

Gradul 3: hipertensiune 
arterială severă

Mai mare decât 
sau egală cu 180

Mai mare decât 
sau egală cu 110

Solicitaţi de urgenţă 
asistenţă medicală!

Gradul 2: hipertensiune 
arterială moderată 160-179 100-109 Adresaţi-vă imediat 

medicului dvs.

Gradul 1: hipertensiune 
arterială ușoară 140-159 90-99 Consultaţi medicul dvs.

Limita superioară a 
normalului 130-139 85-89 Consultaţi medicul dvs.

Normală Sub 130 Sub 85 Autocontrol

Optimă Sub 120 Sub 80 Autocontrol

NOTĂ: Arătaţi valorile măsurate medicului dvs. Nu utilizaţi niciodată rezultatele 
măsurătorilor pentru a modifi ca dozajele medicamentelor prescrise de medicul dvs.

3. INDICATORI DE CONŢINUT ȘI DE AFIȘARE

Model MED-55

Conector tub de aer

Port USB pentru alimentarea cu 
energie electrică
Buton schimbare oră

Numărul măsurătorii

Tensiune sistolică

Tensiune diastolică

Puls

Simbolul pentru memorie

Indicator al nivelului de tensiune arterială

Simbolul pentru detectarea aritmiei pulsului

Simbolul bătăilor cardiace

Simbolul pentru evacuarea aerului

Utilizatorul 1, 2

Modul 3check

perioada de repaus dintre
măsurători în modul 3check

Simbolul de control al poziţiei manșetei

Indicator de verifi care a manșetei

Data și ora

Afi șaj LCD

Manșetă

Tub de aer

Comutator culisant pentru modul 3check
Mod de măsurare 3check sau 

de măsurare unică:

Buton pentru memorie pentru 
cel de-al doilea utilizator (М2) 

Scala de culoare a nivelului 
de tensiune arterială 

Mufă tub de aer

Buton de pornire

 Buton pentru memorie 
pentru primul utilizator (М1)

4. UTILIZARE PREVĂZUTĂ
Tensiometrul digital automat este destinat utilizării la domiciliu și este un sistem 
non-invaziv de determinare a tensiunii arteriale destinat măsurării tensiunii arteriale 
utilizând o tehnică neinvazivă care constă în aplicarea unei manșete gonfl abile în jurul 
braţului. Diametrul manșetei este limitat la o circumferinţă a braţului de 22-42 cm.

5. CONTRAINDICAŢII
Nu este indicat persoanelor care prezintă plăgi cutanate la nivelul braţelor

6. MĂSURI DE PRECAUŢIE
1. Citiţi cu atenţie acest manual de instrucţiuni înainte de utilizare
2. Vă rugăm să vă adresaţi unui medic dacă aveţi întrebări cu privire la utilizarea

tensiometrului și rezultatele valorilor tensiunii arteriale.
3. Nu lăsaţi dispozitivul MED-53 la îndemâna copiilor.
4. Nu utilizaţi MED-53 în apropierea unui amestec de anestezic, infl amabil sau de

oxigen, sau cu protoxid de azot.
5. Nu uitaţi: auto-măsurarea înseamnă control, nu diagnosticare sau tratament.

Valorile neobișnuite trebuie să fi e întotdeauna discutate cu un medic. Tratamentul
nu trebuie în niciun caz modifi cat fără prescripţie medicală.

6. Afi șajul pulsului nu este adecvat pentru verifi carea frecvenţei stimulatoarelor
cardiace.

7. În cazul persoanelor care suferă de dereglări cardiace (IHB), măsurătorile făcute
cu acest dispozitiv trebuie evaluate numai după consultarea unui medic.

8. Sunt interzise orice modifi cări ale aparatului.
9. Vă recomandăm să consultaţi un medic înainte de utilizarea tensiometrului pentru

pacientele cu pre-eclampsie sau cele însărcinate.
10. Dispozitivul nu necesită calibrare.
11. Răsucirea furtunului poate provoca o presiune continuă a manșetei, iar acest lucru

poate interfera cu fl uxul sanguin și poate cauza rănirea pacientului.
12. Măsurătorile prea frecvente pot provoca rănirea pacientului din cauza

interferenţei cu fl uxul sanguin.
13. Reţineţi că, atunci când se umfl ă manșeta, funcţiile membrului în cauză pot fi 

afectate.
14. În timpul măsurării tensiunii arteriale, circulaţia sângelui nu trebuie oprită pentru

o perioadă inutilă de timp.
15. Scoateţi manșeta de pe braţ dacă dispozitivul funcţionează defectuos.
16. Utilizatorul trebuie să verifi ce dacă echipamentul funcţionează în condiţii

de siguranţă și dacă toate componentele acestuia se afl ă într-o stare 
corespunzătoare înainte de utilizare.

17. Vă rugăm să vă relaxaţi întotdeauna timp de minimum 1-1,5 minute între
măsurători pentru a permite reluarea circulaţiei sângelui în braţul dvs. Umfl area
excesivă prelungită (presiunea în manșetă depășește 300 mm Hg sau este
menţinută la un nivel mai mare cu 15 mm Hg timp de peste 3 minute) a perei
poate duce la apariţia de echimoze la nivelul braţului dvs.

18. Consultaţi medicul dvs. dacă aveţi dubii cu privire la cazurile de mai jos:
1) Aplicarea manșetei peste o rană sau în caz de boli infl amatorii;
2) Aplicarea manșetei pe orice membru la nivelul căruia există acces intravascular 

sau are loc tratamentul ori există un șunt arterio-venos (A-V);
3) Aplicarea manșetei pe braţ pe partea unei mastectomii;
4) Utilizarea simultană pe același membru a altor echipamente medicale pentru
monitorizare;

19. Acest tensiometru automat a fost proiectat pentru adulţi și nu trebuie utilizat
niciodată la sugari sau copii de vârstă fragedă. Consultaţi medicul dvs. sau alt 
specialist din domeniul medical înainte de utilizarea dispozitivului la copii mai 
mari.

20. Nu utilizaţi acest aparat atunci când vă afl aţi într-un vehicul în mișcare. Aceasta
poate produce erori de măsurare.

21. Valorile măsurate ale tensiunii arteriale determinate cu acest dispozitiv sunt
echivalente cu cele obţinute de către un observator instruit aplicând metoda de 
auscultaţie cu manșetă/stetoscop, în limitele recomandate de Institutul American 
pentru Standarde Naţionale, sfi gmomanometre electronice sau automate.

22. Pentru a obţine informaţii cu privire la posibilele interferenţe electromagnetice
sau de altă natură între tensiometru și alte dispozitive, precum și recomandări 
privind evitarea unor astfel de interferenţe, vă rugăm să consultaţi partea 
INFORMAŢII PRIVIND COMPATIBILITATEA ELECTROMAGNETICĂ.

23. Vă rugăm să nu utilizaţi altă manșetă decât cea furnizată de către producător. În
caz contrar, aceasta poate pune în pericol biocompatibilitatea și poate cauza erori
de măsurare.

24. Este posibil ca dispozitivul să nu respecte specifi caţiile prevăzute în materie de
performanţă sau să prezinte un pericol pentru siguranţă în cazul în care este

c) Modul de utilizator invitat.
Acest mod poate fi  utilizat pentru a efectua o măsurătoare pentru un alt utilizator.
Ţineţi apăsat butonul „Start” pentru mai mult de 3 secunde. Informaţiile referitoare
la Oră/Dată dispar de pe afi șaj. Eliberaţi butonul „Start”, iar manșeta pentru braţ
începe să se umfl e în mod automat. După efectuarea măsurătorii, manșeta se
dezumfl ă și valorile sunt afi șate pe ecranul iluminat cu culoarea OMS. Valorile nu
sunt stocate în memorie.
Atât modul de măsurare unică, cât și modul „3check” sunt disponibile pentru
măsurarea în modul de utilizator invitat.

7.9. Citirea valorii tensiunii arteriale

a. După ce manșeta a fost poziţionată corespunzător, apăsaţi butonul „Start” pentru
a începe măsurarea. Când apare „0” în câmpul „DIA”: tensiometrul este pregătit
pentru măsurare.
A se vedea fi gura 7-1.

b. Se începe umfl area manșetei și afi șajul indică valori crescătoare ale tensiunii în
câmpul „DIA”. Simbolul „Controlul poziţiei manșetei” este afi șat pe întreaga durată
a măsurării. A se vedea fi gura 7-2. Dacă manșeta este aplicată prea strâns sau
prea larg, atunci se afi șează simbolul de eroare E3 și simbolul „Controlul poziţiei
manșetei” clipește.

c. Odată ce bătăile inimii sunt detectate, simbolul „Heart beat” clipește și un semnal
sonor intermitent este generat în același ritm cu bătăile inimii. Când măsurarea
este fi nalizată, manșeta începe să se dezumfl e.

d. Când dispozitivul este setat pe modul 3check, în general vor avea loc trei
măsurători separate și se va calcula valoarea detectată a tensiunii arteriale.
Între fi ecare măsurătoare va fi  o perioadă de repaus de 15 secunde.
O numărătoare inversă indică timpul rămas și un semnal sonor se va auzi cu
5 secunde înainte de începerea celei de-a doua și a treia citiri. În cazul în care o
singură valoare din fi ecare ciclu diferă prea mult faţă de cealaltă, se efectuează
o a patra măsurătoare înainte ca rezultatul să fi e afi șat. După fi nalizarea tuturor
măsurătorilor, rezultatul este afi șat pe ecran.

e. În modul de măsurare unică, după ce prima măsurare a fost fi nalizată și manșeta
este dezumfl ată, afi șajul arată tensiunea arterială sistolică/diastolică și pulsul.

f. Lumina de fundal a afi șajului este luminată în funcţie de scara de culoare OMS și
segmentele OMS sunt afi șate în funcţie de valorile măsurate.

g. Apariţia simbolului pentru detectarea aritmiei pulsului semnifi că faptul că au fost
detectate bătăi neregulate ale inimii. A se vedea fi gura 7-3.

h. Valoarea de măsurare va fi  stocată automat. Dacă măsurarea a fost efectuată
în modul „3check”, simbolul „3check” va apărea pe afi șaj o dată cu rezultatul
măsurătorii.

i. După măsurătoare, dispozitivul se va opri automat după un minut de
nefuncţionare. În mod alternativ, puteţi apăsa butonul „START” pentru a opri
manual dispozitivul.
În timpul măsurătorii, puteţi apăsa butonul „START” pentru a opri manual
dispozitivul.

NOTĂ: Vă rugăm să vă adresaţi unui cadru medical pentru a interpreta valorile 
măsurate ale tensiunii arteriale.

Figura 7-1 Figura 7-2 Figura 7-3

7.10. Detectarea aritmiei pulsului

Apariţia acestui simbolul indică faptul  că a fost detectată o anumită 
neregularitate a pulsului pe durata măsurătorilor. Rezultatul poate să se deosebească 
de tensiunea dumneavoastră arterială normală. Este indicat să repetaţi măsurătorile. 
De regulă, acest lucru nu este un motiv de îngrijorare; cu toate acestea, dacă 
simbolul apare  mai frecvent (de exemplu, de câteva ori pe săptămână în timpul 
măsurătorilor zilnice) sau dacă apare brusc mai des decât de obicei, vă recomandăm să 
vă informaţi medicul.

7.11. Scala de culoare a nivelului de tensiune arterială

Indicatorii coloraţi de pe marginea din stânga a afi șajului vă arată intervalul în care 
se afl ă valorile tensiunii arteriale indicate. În funcţie de nivelul indicatorului, valoarea 
citită este fi e în limitele normale (verde), la limita de monitorizare mai atentă (galben și 
portocaliu) sau în zona periculoasă (roșu). Dacă valorile tensiunii sistolice și diastolice 
se încadrează în două limite diferite (de exemplu, cea sistolică în limita superioară a 
normalului și cea diastolică în limita normală), clasifi carea grafi că pe dispozitiv indică 
întotdeauna limita superioară (de exemplu, limita superioară).
Clasifi carea corespunde celor 6 intervale din tabel, astfel cum sunt defi nite de ESH și 
descrise în tabelul de la punctul 2. 
Recomandările Societăţii Europene de Hipertensiune arterială (ESH) permit 
diagnosticarea și tratarea mai efi cientă a hipertensiunii și nu contrazic recomandările 
Organizaţiei Mondiale a Sănătăţii.
Reţineţi că aceste valori standard servesc doar ca orientare generală, deoarece 
tensiunea arterială individuală variază de la persoană la persoană și în funcţie de 
diferite grupe de vârstă etc., este important să consultaţi în mod regulat medicul 
pentru recomandări.
În plus, culorile de pe afi șaj diferă în funcţie de citiri. Dacă, de exemplu, citirile sunt în 
intervalul de 1, 2,3 lumina de afi șare este verde, în intervalul de 4,5 lumina este galbenă 
și în intervalul de 6 lumina de afi șare este roșie.

Portocaliu

Galben

Verde

Verde
Verde

Portocaliu

Galben

Verde

Verde
Verde

Portocaliu

Galben

Verde

Verde
Verde

7.12. Afi șarea rezultatelor stocate ale măsurătorilor

a. În modul oprit, apăsaţi butonul „M1” sau „M2” pentru a afi șa valorile salvate.
b. Numărul total de măsurători înregistrate este afi șat pentru puţin timp pe ecran.

A se vedea fi gura 10-1.
c. Apoi sunt afi șate cele mai recente valori măsurate. A se vedea fi gura 10-2.
d. Apăsând „M1”/„M2” se afi șează penultima măsurătoare. A se vedea fi gura 10-3.

Ţineţi apăsat butonul pentru memorie mai mult de 3 secunde pentru a derula mai
repede valorile înregistrate.

e. Aparatul se oprește automat după un minut sau prin apăsarea butonului „Start”.
Când memoria pentru oricare dintre cei doi utilizatori a stocat 60 de rezultate,
înseamnă că memoria este plină. Din acest moment, o nouă valoare măsurată este
stocată prin suprascrierea celei mai vechi valori.

 Figura 10-1 Figura 10-2 Figura 10-3

7.13. Ștergerea măsurătorilor din memorie

Dacă sunteţi sigur că doriţi să eliminaţi defi nitiv toate valorile memorate, apăsaţi și 
menţineţi apăsat „M1” și „M2” până când apare „CL”, apoi eliberaţi butonul. A se vedea 
fi gura 11. 
Apăsaţi din nou „M1” sau „M2” pentru a reconfi rma alegerea și a șterge toate valorile 
stocate sau butonul „Start” pentru a anula operaţia și a opri aparatul.
După confi rmare, pictograma „CL” clipește, iar semnalele sonore intermitente indică o 
ștergere corectă, apoi dispozitivul se oprește automat.
Valorile individuale nu pot fi  șterse.

Figura 11

7.14. Descrierea alarmei tehnice.

Dispozitivul va afi șa fără întârziere pe LCD „Eroare” în cazul în care tensiunea arterială 
determinată (sistolică sau diastolică) se afl ă în afara intervalului nominal specifi cat în 
SPECIFICAŢII.
În acest caz, trebuie să consultaţi un medic sau să verifi caţi dacă nu aţi respectat 
instrucţiunile în timpul utilizării.

7.15. Depanare(1)

În cazul apariţiei unor erori, urmaţi acţiunile recomandate mai jos și apăsaţi butonul 
„Start” pentru a începe altă măsurătoare:

PROBLEMĂ CAUZĂ POSIBILĂ ACŢIUNE RECOMANDATĂ

E1 Pulsul nu a fost înregistrat 
corect

Mișcarea poate compromite 
măsurarea

E2 Citire incorectă Îndepărtaţi hainele de pe braţ, relaxaţi-
vă pentru o clipă și încercaţi din nou

E3 Manșeta nu este fi xată corect Aplicaţi manșeta din nou și încercaţi 
încă o dată

E5 Presiunea de pompare a 
aerului este prea mare

Relaxaţi-vă pentru o clipă și încercaţi 
din nou

E6 Eroare de sistem Repetaţi citirea. Dacă problema 
persistă, contactaţi Serviciul Clienţi

7.16. Depanare (2)

PROBLEMĂ CAUZE POSIBILE ACŢIUNE RECOMANDATĂ

Afi șajul arată simbolul 
„baterie descărcată” Bateriile sunt descărcate Înlocuiţi toate bateriile cu altele noi

Valorile tensiunii arteriale 
afi șate sunt anormal de 
ridicate sau de scăzute

Manșeta nu este 
înfășurată corect sau nu 
este poziţionată la nivelul 
inimii

Înfășuraţi manșeta corect și ridicaţi 
mâna astfel încât manșeta să fi e la 
același nivel cu inima

Valorile tensiunii arteriale 
afi șate sunt anormal de 
ridicate sau de scăzute

Umărul sau braţul 
dumneavoastră este prea 
încordat

Relaxaţi-vă și efectuaţi măsurătorile

Valorile tensiunii arteriale 
afi șate sunt anormal de 
ridicate sau de scăzute

Vă mișcaţi braţul sau 
mușchii braţului în timpul 
măsurătorilor

Nu vă mișcaţi și nu contractaţi mușchii 
în timpul măsurătorilor

Se afi șează simbolul 
„Detectarea aritmiei 
pulsului”, dar ritmul 
bătăilor inimii ar trebui să 
fi e normal

Vă mișcaţi braţul sau 
mușchii braţului în timpul 
măsurătorilor

Nu vă mișcaţi și nu contractaţi mușchii 
în timpul măsurătorilor

8. ÎNTREŢINERE
1. Nu scăpaţi pe jos acest dispozitiv și nu îl supuneţi unui impact puternic.
2. Evitaţi temperaturile înalte și expunerea la lumina soarelui. Nu scufundaţi

dispozitivul în apă, deoarece acest lucru poate provoca deteriorarea sa.
3. Dacă dispozitivul este păstrat la temperaturi apropiate de cea de îngheţ, lăsaţi-l să

ajungă la temperatura camerei înainte de utilizare.
4. Nu încercaţi să dezasamblaţi acest dispozitiv.
5. Se recomandă ca performanţa să fi e verifi cată la fi ecare 2 ani sau după reparaţii.

Vă rugăm să contactaţi centrul de service.
6. Curăţaţi dispozitivul cu un material moale și uscat sau cu un material moale bine

stors după ce a fost înmuiat în apă, alcool dezinfectant diluat sau detergent diluat.
Nu utilizaţi solvenţi.

7. Nicio componentă nu poate fi  păstrată de către utilizator în interiorul dispozitivului.
8. Se recomandă ca manșeta să fi e dezinfectată de două ori pe săptămână, dacă acest

lucru este necesar (de exemplu în spital sau clinică)
Ștergeţi partea interioară a manșetei (părţile laterale care ating pielea) cu un
material moale stors după ce a fost înmuiat în alcool etilic (75-90%), apoi uscaţi
manșeta la aer.
Husa manșetei poate fi  spălată manual la 30°C. Din buzunarul manșetei, scoateţi
camera pneumatică prin orifi ciul tehnologic special conceput pentru aceasta.
AVERTIZARE! Camera pneumatica nu poate fi  spălată! Husa nu poate fi  călcată!
Orifi ciul tehnologic nu trebuie cusut!

9. SPECIFICAŢII
1. Denumirea produsului: Tensiometru automat de braţ
2. Model MED-55.
3. Clasifi care: Cu sursă de alimentare internă, partea suprapusă tip BF, IP21.
4. Dimensiunea aparatului: 85 mm x 170 mm x 48 mm.
5. Circumferinţa manșetei: 22 cm~42 cm.
6. Greutate: aproximativ 275 g (fără baterii și manșetă).
7. Metoda de măsurare: metodă oscilometrică, pompare cu aer și măsurare automate
8. Volumul memoriei: 60 de rezultate ale măsurătorilor pentru fi ecare dintre cei

2 utilizatori cu marcaj pentru oră și dată.
9. Sursa de alimentare: DC 6 V : 600 mA, baterii: 4 × 1.5 V DIMENSIUNI AAA.

Adaptor de reţea (opţional)
10. Intervalul de măsurare:

Presiune în manșetă: 0-300 mmHg
Tensiunea sistolică: 40-255 mmHg
Tensiunea diastolică: 40-255 mmHg
Puls: 40-200 bătăi/minut

11. Precizie:
Tensiune: ±3 mmHg,
Puls: ±5%.

12. Temperatura ambiantă pentru funcţionare: 10 °C~40 °C (50 °F~104 °F).
13. Umiditatea ambiantă pentru funcţionare: ≤ 85% UR.
14. Temperatura ambiantă pentru păstrare și transport: -20 °C~70 °C

(-4 °F~122 °F).
15. Umiditatea ambiantă pentru păstrare și transport: 10%~95% UR.
16. Presiune ambiantă: OT 84 ~ 106,7 kPa.
17. Durata de viaţă a bateriei: aproximativ 300 de măsurări.
18. Confi gurare tensiometru:

Manșetă conică pentru braţ , mărimile М – L 
(pentru circumferinţa braţului de 22 – 42 cm),
geantă de depozitare,
baterii tip AAA – 4 buc.,
adaptor de reţea (dacă este inclus în set),
manual de instrucţiuni.
NOTĂ: Aceste specifi caţii sunt supuse modifi cării fără notifi care.

10. STANDARDE APLICATE
Dispozitivul este compatibil cu Directiva 93/42/CE a Consiliului privind dispozitivele 
medicale și cu standardul european aplicabil privind tensiometrele neinvazive: 

EN 1060-3 Sfi gmomanometre neinvazive – Cerinţe suplimentare pentru sistemele 
electromecanice de măsurare a tensiunii arteriale,

EN 60601-1 Cerinţe privind siguranţa electrică,

EN 60601-1-2 Compatibilitate electromagnetică

IEC 80601-2-30 Cerinţe speciale pentru siguranţa de bază și performanţa esenţială a 
sfi gmomanometrelor automate neinvazive.

11. INFORMAŢII PRIVIND SIMBOLURILE

CITIŢI INSTRUCŢIUNILE ÎNAINTE DE 
UTILIZARE

AVERTISMENT

ELEMENTELE SUPRAPUSE TIP BF
(Manșeta reprezintă elementul 
suprapus tip BF)

A NU SE ARUNCA CU DEȘEURILE
MENAJERE 

APARAT MEDICAL

IDENTIFICAREA UNICĂ A 
DISPOZITIVULUI

REPREZENTANT CE

NUMELE PRODUCĂTORULUI

NUME NUMĂR ARTICOL

NUMĂR DE SERIE

SIMBOL CE (0044) 
CORESPUNDE CERINŢELOR 
MDD93/42/EEC

NIVELUL DE PROTECŢIE ÎMPOTRIVA 
INFILTRAŢIILOR ÎN CARCASĂ: IP21

CONDIŢII DE FUNCŢIONARE,
TEMPERATURA 10 ˚C - 40 ˚C

CONDIŢII DE DEPOZITARE,
TEMPERATURA –20˚C ~ 70˚C

0044

IP21
40

10

-20
70

12. INFORMAŢII PRIVIND GARANŢIA
Perioada de garanţie este de 3 ani de la data achiziţionării în cazul dispozitivului, de 1 an 
în cazul manșetei și adaptorului. 
Această garanţie nu acoperă deteriorările produse de utilizarea necorespunzătoare și 
nici bateria sau ambalajul. În caz de detectare a unui defect de fabricaţie în perioada 
de garanţie, dispozitivul defect va fi  reparat sau, dacă reparaţia nu este posibilă, va fi  
înlocuit cu altul.
Garanţia nu acoperă componentele și consumabilele care se uzează, bateriile, genţile și 
ambalajul produsului.
Data fabricaţiei este inclusă în numărul de serie: WWYYXXXXX.
Producătorul poate modifi ca parţial sau complet dispozitivele, în caz de necesitate, fără 
notifi care prealabilă.
.

13. INFORMAŢII PRIVIND COMPATIBILITATEA

ELECTROMAGNETICĂ
Tabelul 1

PENTRU TOATE APARATELE EM ȘI SISTEMELE EM 
Îndrumări și declaraţia producătorului — emisii electromagnetice

Tensiometrul MED-55 este destinat utilizării în mediul electromagnetic specifi cat mai jos.
Clientul sau utilizatorul tensiometrului MED-55 trebuie să se asigure că acesta este utilizat într-
un astfel de mediu.

Fenomen Conformitate
Îndrumări privind mediul 

electromagnetic

Emisii FR 
CISPR 11

Grupa 1

Termometrul MED-55 utilizează 
energie FR doar pentru funcţionarea 
internă a acestuia. Prin urmare, 
emisiile FR ale acestuia sunt foarte 
reduse și este puţin probabil 
să cauzeze interferenţe asupra 
echipamentului electronic din 
apropiere.

Emisii FR 
CISPR 11

Clasa B Tensiometrul MED-55 poate fi  
utilizat în toate unităţile, inclusiv cele 
domestice și cele conectate direct 
la reţeaua de alimentare publică 
de joasă tensiune care alimentează 
clădirile utilizate în scopuri 
domestice.

Emisii armonice 
IEC 61000-3-2

Clasa A

Emisii ale fl uctuaţiilor de tensiune/
fl icker IEC 61000-3-3 Corespunde

păstrat sau utilizat în afara intervalelor de temperatură și umiditate prevăzute în 
specifi caţii.

25. Vă rugăm să nu folosiţi manșeta în comun cu o altă persoană care prezintă infecţii,
pentru a evita infecţia încrucișată.

26. Acest echipament a fost testat și s-a constatat a fi  conform cu limitele unui
dispozitiv digital din clasa B conform părţii 15 din Normele FCC. Aceste limite
au fost prevăzute pentru a oferi o protecţie rezonabilă împotriva interferenţei
dăunătoare atunci când dispozitivul este instalat la domiciliu. Acest echipament
generează, utilizează și poate radia energie de radiofrecvenţă și, dacă nu este
instalat și utilizat în conformitate cu instrucţiunile, ar putea provoca interferenţe
dăunătoare care pot afecta comunicaţiile radio. Cu toate acestea, nu există nicio
garanţie a faptului că nu vor apărea interferenţe în timpul unei anumite instalări.
Dacă acest echipament produce interferenţe dăunătoare recepţiei radio sau de
televiziune, care se pot identifi ca prin oprirea și pornirea aparatului, utilizatorul
este încurajat să încerce să corecteze interferenţa prin aplicarea uneia sau mai
multora dintre măsurile următoare:
Reorientaţi sau mutaţi antena de recepţie.
Măriţi distanţa de separare dintre echipament și receptor.
Conectaţi echipamentul la o priză din alt circuit decât cel la care este conectat
receptorul.
Apelaţi la ajutorul dealerului sau al unui tehnician radio/TV cu experienţă.

7. PROCEDURI DE CONFIGURARE ȘI DE FUNCŢIONARE
7.1. Instalarea bateriilor

a. Deschideţi capacul compartimentului pentru baterii.
b. Introduceţi patru baterii AAA puternice în compartiment și asiguraţi-vă că fi ecare

baterie are polaritatea corectă.
c. Închideţi capacul compartimentului pentru baterii.

După apariţia simbolului “  “ de avertizare pentru baterie descărcată,
dispozitivul se va opri până când bateriile vor fi  înlocuite.
Utilizaţi baterii de 1,5 V cu durată lungă de viaţă „AAA”.
Nu se recomandă utilizarea bateriilor reîncărcabile.
Nu lăsaţi niciodată o baterie descărcată în compartimentul pentru baterii,
deoarece pot apărea scurgeri de electrolit din baterie care pot deteriora aparatul.
Scoateţi bateriile din dispozitiv dacă tensiometrul nu este utilizat pentru perioade
lungi de timp.
Evitaţi pătrunderea electrolitului din baterii în ochi. Dacă acesta pătrunde în ochii
dvs., clătiţi imediat ochii cu o cantitate mare de apă și consultaţi medicul.

Dispozitivul, bateriile și manșeta trebuie eliminate în conformitate cu 
reglementările locale la sfârșitul perioadei de utilizare a acestora.

7.2. Utilizarea adaptorului de reţea

1) Introduceţi adaptorului de reţea în priza de 110-240 V, 50/60 Hz.
2) Conectaţi mufa Micro USB la portul USB afl at în partea stângă a dispozitivului.

Portul micro USB este destinat numai alimentării cu energie electrică. Portul USB
nu poate fi  utilizat pentru descărcare de date.
Dacă aveţi nevoie de un adaptor, îl puteţi achiziţiona separat. B.Well recomandă
utilizarea adaptorului B.Well Micro USB pentru dispozitivul MED-55. Utilizaţi
adaptori certifi caţi Micro USB, care au o ieșire de 6V DC 600 mA.

7.3. Setarea orei și a datei

a. Odată ce bateriile sunt introduse și dispozitivul este încă în modul oprit, pe afi șaj
vor apărea intermitent cifre pentru indicarea anului. A se vedea fi gura 3-1.

b. Apăsaţi butonul „M1” pentru a căuta anul în ordine crescătoare sau butonul „M2”
pentru a căuta anul în ordine descrescătoare. Dacă ţineţi butonul apăsat timp de
mai mult de 3 secunde, puteţi comuta mai repede la cifra dorită.

c. Apăsaţi butonul „Oră” pentru a confi rma și a seta luna corespunzătoare. A se vedea
fi gura 3-2.

d. Apăsaţi butonul „M1” pentru a căuta luna în ordine crescătoare sau butonul „M2”
pentru a căuta luna în ordine descrescătoare.

e. Repetaţi procedura descrisă mai sus pentru a seta ziua, ora și minutele.
A se vedea fi gura 3-3.

f. La sfârșitul procedurii, apăsaţi butonul „Oră” pentru a confi rma setarea curentă și a
intra în modul oprit.
Pe ecran vor fi  afi șate ora și data. Dacă trebuie să corectaţi ora sau data, apăsaţi și
menţineţi apăsat „Oră” timp de 3 secunde până când cifrele pentru ani vor începe
să clipească pe afi șaj. Setările orei și a datei se păstrează de fi ecare dată când
bateriile sunt schimbate.

Figura 3-1 Figura 3-2 Figura. 3-3

7.4. Atașarea manșetei de tensiometru

a. Introduceţi conectorul tubului de aer în mufa aferentă din partea laterală a
aparatului. Asiguraţi-vă că s-a introdus complet conectorul pentru a preveni
scăpările de aer în timpul utilizării.
Evitaţi comprimarea sau constricţia secţiunii transversale a tubului de legătură în
timpul măsurătorii, ceea ce poate duce la o pompare incorectă sau poate provoca
vătămări din cauza presiunii permanente din manșetă.

7.5. Aplicarea manșetei

a. Scoateţi orice articol de îmbrăcăminte strâmt de pe braţ.
b. Trageţi capătului manșetei prin bucla de metal (manșeta ambalată deja va fi  trasă

prin ea), întoarceţi-l spre exterior (departe de corp), strângeţi și fi xaţi cu ajutorul
unui sistem de prindere de tip Velcro.

c. Înfășuraţi manșeta în jurul mâinii goale cu 2-3 cm deasupra cotului. Aranjaţi
manșeta pe mână cu eticheta roșie (marcajul arterei) deasupra cotului.

d. Nu trebuie să existe spaţiu liber între braţ și manșetă. Îmbrăcămintea purtată nu
trebuie să restricţioneze mișcările braţului. Orice astfel de articol de îmbrăcăminte
(de ex. un pulover) trebuie îndepărtat. Manșeta trebuie să acopere bine mâna, în
caz contrar rezultatul măsurătorii va fi  eronat.

2-3 сm

7.6. Efectuarea măsurătorii 

Înainte de a efectua măsurătoarea:

Evitaţi să mâncaţi, să fumaţi și să faceţi efort fi zic imediat înainte de măsurătoare. 
Toţi acești factori infl uenţează rezultatul măsurătorii. Încercaţi să găsiţi timp pentru 
a vă relaxa, șezând în fotoliu într-o atmosferă liniștită timp de aproximativ zece 
minute înainte de măsurare.
Măsuraţi întotdeauna pe același braţ.
Străduiţi-vă să efectuaţi măsurătorile în mod regulat la aceeași oră a zilei, deoarece 
tensiunea arterială variază pe parcursul zilei.

Măsurarea în poziţia șezând confortabilă:
a. Așezaţi-vă cu tălpile pe podea și nu încrucișaţi picioarele.
b. Așezaţi palma în sus în faţa dvs. pe o suprafaţă netedă, precum un birou sau o

masă. Asiguraţi-vă că staţi într-o poziţie confortabilă, cu braţele întinse și spatele
sprijinit pe spătar.

c. Mijlocul manșetei trebuie să se afl e la nivelul inimii. Pentru a evita erorile
de măsurare, este important să rămâneţi nemișcat și să nu vorbiţi în timpul
măsurătorii.

Surse frecvente de eroare:

Mișcare în timpul măsurării
Artera din braţ este situată prea jos (prea sus) faţă de inimă
Dimensiunea manșetei nu vi se potrivește
Manșeta este prea largă sau aerul pătrunde prin lateral

Avertisment: Utilizaţi numai manșetele originale!
În cazul măsurătorilor repetate, se acumulează sânge în braţul respectiv, ceea ce 
poate duce la un rezultat fals. Prin urmare, măsurarea corectă a tensiunii arteriale 
necesită o pauză de 1 minut înainte de repetarea acesteia.

7.7. Stabilirea utilizatorului

Apăsaţi butonul „Oră” pentru a selecta utilizatorul. Apăsaţi butonul „Oră” pentru a 
comuta între Utilizatorul 1 și Utilizatorul 2. Indicatorul utilizatorului selectat anterior 
începe să clipească.
MED-55 este proiectat pentru doi utilizatori și poate stoca până la 60 de citiri ale 
tensiunii arteriale pentru fi ecare utilizator.

7.8. Selectarea modului de măsurare

а) Modul „3check”.
Pentru a selecta modul de măsurare „3check”, glisaţi comutatorul în sus spre 
„3check”.
Modul „3check” constă în efectuarea, în general, a trei măsurători succesive și 
calcularea rezultatului acestora.
Simbolul „3check” de pe afi șaj indică faptul că dispozitivul este setat pe modul 
«3check».

b) Modul de utilizator unic.
Pentru a efectua o singură măsurătoare, glisaţi comutatorul spre poziţia nr. 1.
Modul unic constă într-o singură măsurătoare.
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